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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

BRACCIALE PER INFUSIONE

INFUSION CUFF

BRASSARD DE PERFUSION A PRESSION
INFUSIONSMANSCHETTE

BRAZAL PARA INFUSION

MANGUEIRA DE INFUSAO
ErXYMATIEMENO MANZAKI
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E necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbri-
cante e all’'autorita competente dello Stato membro in cui si ha sede.

All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and compe-
tent authority of the member state where your registered office is located.

Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au fabricant
et a l'autorité compétente de I'état membre ou on a le siége social.

Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerat muss unbedingt dem Her-
steller und der zustiandigen Behorde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerit verwendet wird, gemeldet werden.

Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede
sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relacion con el producto sanitario que le hemos suministrado.

E necessario notificar ao fabricante e as autoridades competentes do Estado-membro onde ele esta sediado qualquer
acidente grave verificado em relacdo ao dispositivo médico fornecido por nés.

Xe mepintwon movu & TWOETE diimote coPapo MEPICTATIKO Of OXEGN ME TNV 1ATPIK) CUCKEUN TOU Gag
mapéxoupe Oa TPETEL VA TO AVAPEPETE OTOV KATAGKEVAOTH Kal 6TV apuddia apyr Tou Kpdtoug péAoug 6To omoio
BpiokeoTe.

N gand) A gal) B Aaiial) Aalud) g daibuall Agad) 1) 43 Ua g s adall gl alaty Lasd gl g puhad il (5 08 18 £30Y) Gang

32680 MD c €

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (M) Italy

. o A Qo ol
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com g
www.gimaitaly.com A\

Made in China .




3 ENGLISH GIMA

Infusion Cuff Set

This device is applicable to be used as the ancillary of infusion in clinic, and it is recommended to be used
together with the infusion bag. Comparing with the traditional infusion method with pressure provided by
gravity, this device can avoid the contamination of the ambient air as no ambient air will contact with the liquid
medicine. In the meantime, it makes the paramedic more convenient as the paramedic don't need to hold
the infusion set at given level accompanying the patient, especially when the patients go for eating, outdoor
activity or toilet.

The device consists of infusion cuff, inflation bulb, manometer and knot. Please connect these parts
before use.

The instruction of using this instrument
This device can provide necessary pressure for the infusion bag so as to ensure the liquid medicine flows from
the infusion bag to the patients’ body.

- Put the infusion bag into the infusion cuff, and the infusion bag will be just below the transparent net. Put the
infusion cuff in safe area to avoid extrusion or falling down, fix the infusion bag by the pressure of infusion
cuff;

- Pump the inflation bulb to inflate air into the inflation cuff. Observing the manometer carefully to make sure
that the pressure reaches the average of the patient’s systolic pressure and diastolic pressure;

- Connect the disposable infusion set with the infusion bag, and the liquid medicine will flow into the whole
disposable infusion set. Make sure that there is not bubble in it, and close the infusion switch. Then it is ready
for other ordinary infusion operation;

- During the infusion, the pressure will decrease gradually. Please pump the inflation bulb to increase the pres-
sure. If the infusion speed is too low or too high, please modify the pressure in the infusion cuff by pumping
the bulb to inflate or releasing deflation valve to deflate so as to get expected infusion speed;

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.



IT Codice prodotto
GB Product code

FR Code produit

DE Erzeugniscode

ES Cdédigo producto
PT Cédigo produto
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IT Dispositivo medico

GB Medical Device

FR Dispositif méd ical

DE Medizinprodukt

ES Producto sanitario

PT Dispositivo médico

GR latpotexvoloyIKo mpoidv
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IT Numero di lotto
GB Lot number

FR Numéro de lot

DE Chargennummer
ES Numero de lote
PT NUmero de lote
GR Ap1Budg maptidag .. .
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IT Leggere le istruzioni per I’'uso

GB Consult instructions for use

FR Consulter les instructions d'utilisation

DE Gebrauchsanweisung beachten

ES Consultar las instrucciones de uso

PT Consulte as instru¢des de uso
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IT Conservare in luogo fresco ed asciutto

GB Keep in a cool, dry place

FR A conserver dans un endroit frais et sec

DE An einem kiihlen und trockenen Ort lagern

ES Conservar en un lugar fresco y seco

PT Armazenar em local fresco e seco

GR Alatnpeitat og §pooepo kat oTeyVo epIBEAAov
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IT Conservare al riparo dalla luce solare

GB Keep away from sunlight

FR A conserver a I'abri de la lumiére du soleil

DE Vor Sonneneinstrahlung geschiitzt lagern

ES Conservar al amparo de la luz solar

PT Guardar ao abrigo da luz solar

GR KpatroTe To pakptd amé nhiakry aktivoBolia
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IT Fabbricante
GB Manufacturer
FR Fabricant
DE Hersteller
ES Fabricante
PT Fabricante
GR lMNapaywydg
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IT Data di fabbricazione

GB Date of manufacture

FR Date de fabrication

DE Herstellungsdatum

ES Fecha de fabricacion

PT Data de fabrico
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IT Dispositivo medico conforme al regolamento
(UE) 2017/745

GB Medical Device compliant with Regulation (EU)
2017/745

FR Dispositif médical conforme au réglement (UE)
2017/745

DE Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU)
2017/745

ES Producto sanitario conforme con el reglamento
(UE) 2017/745

PT Dispositivo médico em conformidade com a
regulamento (UE) 2017/745

GR latpiki ouoKeLH CUMPWVA PE TV
KANONIZMOX (EE) 2017/745

(UE) 2017/745 «asill o 33153 ko 5l SA

IT Contenuto o presenza di lattice naturale

GB Contains or presence of natural rubber latex
FR Contient ou présence de latex de caoutchouc
naturel

DE Enthélt oder Anwesenheit von Naturlatex
ES Contiene o presencia de latex de caucho
natural

PT Contém ou presenca de latex de borracha
natural

GR Mepiéxel ) mepiéxel AaTéE QUOIKOU Kaou-
TOOUK
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IT - Identificatore unico dispositivo
GB - Unique device identifier
FR - Identifiant unique de I'appareil
DE - Eindeutige Geratekennung
ES - Identificador de dispositivo Unico
PT - Identificador exclusivo do dispositivo
GR - MovaSikd avayvwpLoTIKO GUCKEUNG
D330 3lgzl By - SA






